
Через некоторое время.

Констебли и их лошади повели семью Чэнь Чэня к входу в деревню. Ван Эр крался позади них,
в его глазах был злобный блеск.

Чэнь Шань и Цинь Жу все видели и волновались.

С другой стороны, Чэнь Чэнь выглядел беззаботным. Он крикнул Эрии, которая была в толпе:
"Эрия, помоги мне накормить Лао Хэя! Не дай ему голодать и терять вес!".

"Брат Чэнь, не волнуйся..." робко ответила Эрья. Ее глаза также были наполнены
беспокойством.

Чэнь Чэнь улыбнулся ее ответу. Он последовал за констеблями и пошел к передней части
деревни.

Сегодня он увидит, какое представление устроят эти люди. ... Через несколько минут после
того, как группа вышла из деревни, Ван Эр не мог больше ждать. Он прошел от задней части
группы к передней и шепнул констеблю Чжоу: "Мастер Ван сказал, что об этой семье нужно
позаботиться!".

Услышав эти слова, констебль Чжоу спокойно ответил: "Нам нужно поговорить о цене. Вы
сказали мне, что мы здесь только для того, чтобы забрать трупы".

"Это не проблема, но о них нужно позаботиться по дороге", - сурово сказал Ван Эр.

Предыстория семьи Ван была немного позорной. Если бы семья Чэнь была доставлена в
правительственное учреждение в уезде, то нехорошо было бы, если бы их глупости выплыли
наружу. Лучше было позаботиться о них в дороге и предотвратить дальнейшие неприятности.

В глазах констебля Чжоу мелькнул странный блеск, и он сказал: "Убийство на дороге... Цена
еще выше. В конце концов, это не праведный поступок".

"Нет проблем!" Ван Эр ответил без колебаний.

У их семьи Ван было много денег!

"Отлично. Тогда я отведу их в каменный лес в пяти милях отсюда, и мы позаботимся о них
там!"

"Идеально!" сказал Ван Эр и вернулся в заднюю часть группы. Проходя мимо семьи Чэнь Чэня,



он не забыл бросить взгляд на Чэнь Чэня, словно тот уже был обречен.

Чэнь Чэнь усмехнулся про себя. С его нынешним слухом он мог слышать разговор между Ван
Эром и констеблем Чжоу очень четко.

Каменный лес в пяти милях отсюда?

Хм! Никто из них не хорош!

"Сяо Чень, у меня такое чувство, что они только что замышляли недоброе. Если что-то
случится, я задержу их. Бери свою мать, бери лошадь и беги. Не оглядывайся. Ты понял?!"
Чэнь Шань спросил низким голосом. Он выглядел так, словно был готов бесстрашно встретить
смерть.

Как мужчина, он не испытывал никаких колебаний в этот момент.

"Папа, не волнуйся. Может быть, все они хорошие люди", - улыбнувшись, утешил его Чэнь
Чэнь.

Цинь Жу увидела это и вздохнула про себя.

Ее сын был идеальным. Единственным его недостатком было то, что он был слишком добрым;
он не знал, что люди могут быть злыми.

"Сяо Чень. На свете много плохих людей. Ты должен быть осторожен".

Цинь Жу погладила сына по голове, на ее лице отразилось беспокойство.

Куда она могла бежать как женщина? Если что-то случится, то она, в лучшем случае, отвлечет
людей и даст возможность Чэнь Чэню сбежать.

Чэнь Чэнь спокойно посмотрел на своих родителей, затем ускорил шаг и стал бродить вокруг
группы.

Когда Ван Эр заметил это, он внимательно следил за Чэнь Чэнем, боясь, что он убежит.

"Система, найди мне какое-нибудь несчастье. Например, как я столкнулся с волком прошлой
ночью".

"Пройдя восемь метров на двадцать градусов вперед, вы наступите на скрытую кучу коровьего
навоза".



Услышав это, Чэнь Чэнь ускорился и сразу же пошел вперед в направлении, указанном
системой. Его восприятие было острым, и, заметив коровью кучу навоза, он спокойно
перешагнул через нее.

Ван Эр пристально посмотрел на Чэнь Чэня и, ничего не сказав, ускорил за ним шаг. Через
некоторое время он почувствовал, что его ноги стали липкими.

Посмотрев вниз, он увидел кучу склизкого коровьего навоза на своей обуви. Это было темное
пятно и довольно отвратительное.

"Дерьмо! Так чертовски не повезло!" выругался Ван Эр, быстро отодвигая ноги. Когда он снова
посмотрел на Чень Ченя, тот снова шел с группой.

Чэнь Чэню стало весело, когда он услышал ругань Ван Эра.

Сегодня он хотел показать старику, что такое настоящая жестокость!

После того, как группа прошла вперед более ста метров, Чэнь Чэнь снова покинул их, а Ван Эр
снова последовал за ним.

Он думал, что случайно наступил на фекалии, и ничего не подозревал.

Как только он сделал несколько шагов, нога, которая до этого наступила на коровий навоз,
наступила ещё на что-то. От такого сочетания он внезапно поскользнулся и упал навзничь.

'Поскользнуться на навозе! Сегодня так не повезло! Ван Эр в душе ругал себя, но не
паниковал. Будучи дворецким семьи Ван, он знал некоторые боевые искусства. Когда он
откинулся назад, его тело вдруг набрало силу, и он устоял на земле, сделав красивое сальто
назад.

Это движение было весьма искусным. Если бы не навоз на ногах, было бы еще лучше.

Однако уже в следующий момент он задохнулся от боли, а его лицо вдруг стало багровым.

Он поднял ногу и увидел, что в том месте, где он приземлился, был острый камень, который
пробил его ботинок и погрузился в подошву ноги.

Ярко-красная кровь хлынула наружу и, смешиваясь с темным навозом, выглядела еще более
отвратительно.

"Ай! Больно! Больно!"



Мастерское поведение Ванг Эра мгновенно исчезло. Его больше не волновал коровий навоз; он
поднял ногу и начал кричать.

Все констебли были ошеломлены, когда увидели эту сцену. Они никогда не видели, чтобы кто-
то протыкал свои ноги при ходьбе!

И что это было за темное пятно?

Когда констебли поняли, что это такое, они одновременно повернули головы, не смея смотреть
на него прямо.

Это было так отвратительно!

Только Чэнь Чэнь подошёл к Ван Эру с обеспокоенным выражением лица.

"Дворецкий Ван, с вами все в порядке? Может, нам не стоит спешить в уездное управление?
Давайте вернемся в деревню и перевяжем вашу рану".

Услышав эти слова, Ван Эр бросил свирепый взгляд. Он зарычал: "Эта рана - ничто для меня!
Черт возьми, если бы не вы, простолюдины, я посмотрел бы на альманах, когда выходил на
улицу!"

Чэнь Чэнь посмотрел на окровавленный камень и серьезно махнул рукой. "Дворецкий Ван, как
можно считать тебя невезучим? К счастью, вы повредили только ногу. Если бы вы упали и
ударились головой, что тогда? Вы могли бы умереть молодым, верно? Вам так повезло!"

Услышав слова Чэнь Чена, глаза Ван Эра замерцали, а сердце наполнилось страхом.

Если бы не сальто назад, он мог бы удариться головой, а если бы его голова была пробита
камнем...

Ван Эр больше не смел думать об этом и, прихрамывая, вернулся к группе с угрюмым лицом.

В то же время он пообещал себе, что впредь будет очень осторожен при ходьбе.

Находящийся впереди группы констебль Чжоу нахмурился, увидев это. Он приказал:
"Дворецкий Ван, перед лесом есть река. Идите и вымойтесь".

Он воспользовался ситуацией и использовал это как предлог, чтобы увести семью Чэнь Чэня в
лес.



"Верно. Спасибо, констебль Чжоу".

Ван Эр склонил руки в знак благодарности, но после этих слов он снова задохнулся от боли.

Ощущение коровьего навоза, просачивающегося в рану, было очень неприятным и вызывало
желание умереть.

В этот момент ему не хотелось следовать за Чэнь Чэнем. Он просто хотел пойти в реку, чтобы
промыть рану, иначе его ноге придёт конец!

Однако он не знал, что...

Для него это было только начало!
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